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IMPORTANT PRECAUTIONS
1.	 Never immerse in water.
2.	 Never use near water, or in a damp or high humidity area.
3.	 Never use an abrasive sponge or cloth.
4.	 Never use a scouring pad on the appliance.
5.	 Never force the dispenser’s pull handle back into the slot.
6.	 Never leave the appliance unattended while in use.
7.	 Unplug the unit from the outlet when not in use and during cleaning.
8.	 Do not operate this appliance with a damaged cord or plug.
9.	 Do not clean any parts of this appliance in the dishwasher unless  

otherwise indicated.
10.	 Keep out of reach of children.
11.	 This appliance is not a toy.
12.	 Unsupervised children or cognitively challenged individuals should never  

operate this appliance. 
13.	 Young children should be supervised while in proximity of the appliance  

to ensure their safety. 

IMPORTANT SAFEGUARDS
Basic safety precautions should always be followed while using electric appliances, 
including the following;

Read all of the instructions before operating
1.	 To reduce the risk of shock, unplug the unit from the outlet when not in use, before 

removing any parts and before cleaning.
2.	 To protect against electrical shock, do not immerse the cord, plug, or any part of 

the appliance in water.
3.	 Close supervision is necessary when this appliance is used by, or near children, 

invalids, or disabled persons.
4.	 Never operate this appliance if it has a damaged cord or plug, if it is not working 

properly, if it has been dropped or damaged, or dropped into water. Bring the 
appliance to the nearest repair shop for examination or repair. 

5.	 Keep the cord away from heated surfaces.
6.	 Never drop or insert any object into any opening.
7.	 The manufacturer does not recommend the use of accessory attachments. Use of 

accessory attachments may cause injury.
8.	 Do not use outdoors.
9.	 Position the appliance as close to the outlet as possible to prevent injury due to 

tripping over the cord. Do not place the machine flush against the wall. The main 
unit will get hot during use. 

10.	 The user must add a minimum of 9kg (max. 20kg) of weight to the stand of the 
machine. The weight bag that is provided is designated to fill with sand or other 
solid material. The bag should be placed on the designated area of the base during 
assembly. This will add additional weight to the base and help to prevent the risk 
of unit from tipping during misuse. Please follow the detailed instructions. 

11.	 Extreme caution must be used when moving this appliance.
12.	 Do not use this appliance for other than the intended use.
13.	 An appliance that is plugged into an outlet should not be left unattended.
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14.	 Check the hot air popper to ensure there are no obstructions or foreign objects 
before use. 

15.	 A short power supply cord is provided to reduce the risk of becoming entangled or 
tripping over a long cord.

16.	 CAUTION: the LED in side this unit will get hot. The LEDs are only for use with the 
Deluxe Popcorn Station. 

17.	 Do not service the appliance yourself.
18.	 To reduce the risk of electric shock, this furnishing has a polarized plug (one blade 

is wider than the other). This plug will fit in a polarized outlet only one way. If the 
plug does not fit fully in the outlet, reverse the plug. If it still does not fit, contact a 
qualified electrician to install the proper outlet. Do not change the plug in any way.

19.	 The maximum load of the machine (including the main unit itself) is 20kg/44lbs. Do 
not for any reason exceed the maximum load of the machine.

FOR HOUSEHOLD USE ONLY
SAVE THESE INSTRUCTIONS

ADDITIONAL IMPORTANT 
SAFEGUARDS

CAUTION, HOT SURFACES: This appliance generates heat and escaping steam during 
use. Proper precautions must be taken to prevent the risk of burns, fires or other injury 
to persons or damage to property.

CAUTION: This Deluxe Popcorn Station becomes hot during operation and retains heat 
for some time after turning OFF. Always allow the machine to cool before opening the 
lid or cleaning. Do not place anything on top of the appliance while it is operating or 
while it is hot.
1.	 All users of this appliance must read and understand this instruction manual 

before operating or cleaning this appliance.
2.	 The cord to this appliance should be plugged into a 120 V AC electrical outlet only.
3.	 If this appliance begins to malfunction during use, immediately press the START/

STOP switch to STOP and unplug the appliance. The light in the switch will turn off 
to indicate the popcorn popper has stopped operating. Do not use or attempt to 
repair the malfunctioning appliance.

4.	 NEVER use near water, or in a damp or high humidity area.
5.	 NEVER open the lid while popcorn is popping. Wait at least 5 minutes after the 

unit has been turned OFF. Extra caution is necessary when using this product near 
small children or pets.

6.	 Using the kernel removal tool provided, remove all un-popped kernels in the 
popping chamber before filling with fresh kernels for next batch.

7.	 Never use microwave popcorn in this appliance. Use traditional kernels only.

WARNING: Popcorn is produced with kernels quickly. During this process it is normal 
for some un-popped kernels to eject from the chute.

DO NOT touch these kernels as they are very HOT!

WARNING: Stay clear of the chute while the appliance is operating.
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Notes on the cord

The provided short power-supply cord should be used to reduce the risk resulting from 
becoming entangled in or tripping over a longer cord. Do not use an extension cord 
with this product. Always plug directly into a wall outlet/receptacle.

Notes on the Plug

This appliance has a polarized plug (one blade is wider than the other). To reduce 
the risk of electric shock, this plug will fit in a polarized outlet only one way. If the 
plug does not fit fully into the outlet, reverse the plug. If it still does not fit, contact a 
qualified electrician. Do not modify the plug in any way.

Electric Power

If the electrical circuit is overloaded with other appliances, your appliance may not 
operate properly. It should be operated on a separate electrical circuit from other 
appliances.

Tools Required

    
Phillips Screwdriver

Parts & Assembly

Hardware 

 

#1 Screws (x16)
	 •	 Base (X8)
	 •	 Top Support (X8)

  

#2 Bolt (x2)
	 •	 Main Unit (X2)

  

#3 Screws (x2)
	 •	 Door Handle (X2)

Parts 

                 

                              
Base
(g)

Top Support
Structural Frame (h)

 Side beams
(i, j, k, l)

Main Unit
Storage (a)

Door Handle
(b)

Left & Right
Side Walls (c, d)

Front Wall
(e)

Back Wall
(f)
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Accessories Included: 

                

Assembly of the Base & Stand
NOTE: All parts and hardware required for assembly 
are located in the black weight bag in the storage 
cabinet on the side of the machine.
NOTE: The base and stand assembly will take 10-20 
minutes if you follow the instructions provided.
1.	 Aligning one side beam at a time, slide the 

side beams (i, j, k, l) into the triangular channel 
located at each corner of the base (FIGURE 1). 
Ensure the hole in the side beam is aligned 
with the hole in the base. Fasten one #1 screw 
into each side beam to secure the side beam 
to the base. Repeat this step for the other 3 
corners, total 8 screws (FIGURE 2).

2.	 To build the structural frame, the top support 
(f) will fit on top of the side beams (i, j, k, l). 
To ensure the top support is correctly aligned 
with the base, the threaded holes on the top 
support (h) need to be towards the front of the 
machine (FIGURE 3). The side beams  
(i, j, k, l) will fit inside the triangular channels 
in each corner of the top support. Fasten one 
#1 screw through the top support into each 
side beam to secure the top support to the 
structural frame of the stand. Repeat this  
step for the other 3 corners, total 8 screws 
(FIGURE 4).  
NOTE: The wheels on the base should be 
positioned to the back of the machine and  
the adjustable feet should be positioned  
to the front.

3.	 With the structural frame completed, fill the 
weight bag provided (can accommodate up  
to 9kg). Place the weight bag in the base (g). 
CAUTION: this base requires a minimum of 
9kg/20lbs of weight to counterbalance the 
heavier main unit when it is fully assembled.  
NOTE: if you do not have sand, you may  
fill the bag with other material of the 
equivalent weight (for example, bricks or 
rocks) (FIGURE 5).

Serving bowls
(x6)

Weight bag Butter
dispenser

Kernel removal
tool

Kernel measuring
spoon

Figure 2Figure 1

Figure 3 Figure 4

Figure 5

sable pierres briques

REMPLISSAGE
9 KG/20 LB
MINIMUM
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4.	 To complete the assembly of the stand, insert 
the side panels into the structural frame. 
Starting with the left and right side panels  
(c, d), align the tabs protruding from the inside 
of the side panel with the designated slots on 
the side beams (i, j, k, l). Once inserted, press 
downward to fix the panel to the base (g) and 
side beams (i, j, k, l) (FIGURE 6).  
NOTE: The tongue at the base of the panel will 
fit into the groove in the base of the stand. The 
side panels will fit flush to each other and with 
the top support (FIGURE 7). None of the panels 
should overlap each other or with the top 
support. With the left and right side panel (c,d) 
installed, repeat the procedure with the front 
panel (e) and back panel (f). The base is now 
assembled (FIGURE 8). 
NOTE: the base is equipped with caster wheels 
and height-adjustable feet. The caster wheels 
should be at the back and adjustable feet at the 
front. Ensure that you install the front panel (e) 
to the side of the base with the adjustable feet. 

5.	 Before placing the main unit on the stand, use 
two #3 screws to attach the handle to the door 
of the storage compartment. Insert the screws 
through the back side of the storage door into 
the threaded holes in the handle tubing, and 
fasten them securely (FIGURE 9).  

6.	 To complete the assembly, place the main unit 
(a) on the top support (h) of the stand (FIGURE 
10). The bolt holes in the dispensing area of the 
main unit (a) will be aligned with the threaded 
holes in the top support (h) (FIGURE 11).  Use 
the two #2 bolts provided and fasten the main 
unit (a) to the stand. 
NOTE: Once the bolts are inserted into the 
dispensing area, ensure they are securely 
fastening the main unit with the stand. 

Figure 11Figure 10

Figure 6a Figure 6b

Figure 7

Figure 8b

Figure 8a

Figure 9

AVANT

ARRIÈRE

C
Ô

T
É

C
Ô

T
É
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Getting to Know your Deluxe Popcorn Station
Product may vary slightly from illustration

*One measuring spoon of popcorn kernels = 1/3 cup (3 ounces / 85 grams) of kernels at the MAX line.
*Popping one measuring spoon of popcorn kernels yields 12 cups (3 quarts) of popcorn.
*The capacity of each serving bowl is approximately 3 cups of popcorn. (equal to one suggested serving size)
*The total capacity of the holding compartment is 70 cups (approximately 23 serving bowls). Do not overfill 

the machine with popcorn. Do not put any other ingredients such as oil, shortening, butter, margarine, 
salt or sugar into popping chamber as damage will occur.

Power rating 1290W, Voltage: AC 120V/60Hz

POPCORN

MAÏS 
SOUFFLÉ

POPCORN

English unit

English & French unit 

Power for Lights
O – off
I - on

Power for
Deluxe Popcorn Station
Start – push button
(light will turn on)
Stop – push button
(light will turn off)

Power for Lights
O – off
I - on

Power for
Deluxe Popcorn Station
Start – push      button
(light will turn on)
Stop – push      button
(light will turn off)

 

 

 

Housing Top lid

Popcorn popper lid

Popcorn popper

Serving bowls  
(x6, not pictured)

Butter dispenser
(not pictured)

Measuring Spoon
(not pictured)

Kernel removal
(not pictured)

Main housing

Pull handle

Weight Bag
(not pictured) 

Adjustable feet

Base

Stand
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Before Using for the First Time
1.	 Carefully unpack the Deluxe Popcorn Station, remove all packaging materials.
2.	 Wash serving bowls, butter dispenser, kernel removal tool and measuring spoon, in warm, soapy water; 

rinse and dry thoroughly.
3.	 Place the Main Housing on a clean, stable and flat surface.
4.	 Assemble the stand following the instructions provided.
	 CAUTION: During popping, the unit gets hot and will emit heat. When positioning the machine, make sure 

the surfaces surrounding the machine are able to withstand heat or relocate the machine to a suitable area 
for use.

4.	 Wipe the exterior of the machine, the interior of the popcorn holding area and the dispensing area with 
a clean, damp, non-abrasive cloth or sponge and dry thoroughly using a non- abrasive towel. Do not use 
any abrasive or chemical cleaners. 

5.	 The Deluxe Popcorn Station is now ready for use.

Operating Instructions
1.	 Find a flat surface near an electrical outlet before starting. Make sure that the cord is away from any water 

source and does not pose a tripping hazard. 
2.	 Gather your popcorn making supplies; popcorn, seasonings, serving bowls, butter dispenser, kernel 

measuring spoon. (Kernel measuring spoon, butter dispenser, kernel removal tool and 6 serving bowls  
are included with the machine – all accessories included are microwave and dishwasher safe).

3.	 Lift the top lid of the main unit to expose the hot air popper.
4.	 Using the kernel measuring spoon provided, fill one measuring spoonful (to the MAX line indicated) with 

kernels and add to popping chamber and close the top lid of the machine
	 NOTE: One measuring spoon of popcorn kernels = 1/3 cup (3 ounces / 85 grams) of kernels at the  

MAX line. 
Popping one measuring spoon of popcorn kernels yields 12 cups (3 quarts) of popcorn.

	 CAUTION: Never turn the machine on without closing the lid to the main housing completely
	 CAUTION: Never overfill or add more than 1 measuring spoon or 85 grams of popcorn kernels to 

the popping chamber at one time. Do not put any other ingredients such as oil, shortening, butter, 
margarine, salt or sugar into popping chamber as damage will occur. Do not overfill.

5.	 Plug unit into a 120 V AC outlet. Locate the power controls on the left side of the machine. Press the  
yellow START/STOP power switch to activate the machine. A light inside the button will illuminate to 
signal that the popcorn popper is in use.

	 NOTE: Control the light in the signage/dispensing area/popcorn holding area using the red rocker-style 
switch located directly above the popcorn power switch.

	 CAUTION: Never operate the Deluxe Popcorn Station when empty.
6.	 The popcorn popper is calibrated to pop for 2.5 minutes and shut off automatically on completion. Allow 

5 minutes between runs to ensure the machine has the opportunity to cool sufficiently. Dispose of any 
unpopped kernels using the kernel removal tool provided

	 CAUTION: if you do not remove the unpopped kernels before starting the machine for an additional run, 
the kernels will burn and the machine may emit smoke. Stop the popping cycle immediately by pressing 
the start/stop button, clean out the kernels and restart the run.

7.	 To dispense popcorn from the holding chamber, place one of the serving bowls under the chute. Align the 
back of the bowl with the embossed lip on the base of the dispensing area. Pull the handle to dispense 
popcorn into the serving bowl. To stop the popcorn from dispensing, release the handle and it will snap 
back into position. Each serving bowl will hold approximately 3 cups of popcorn.

	 NOTE: Do not force the handle back into position if it is jammed.
	 NOTE: Due to variances in the popcorn type, freshness and moisture content, some popped or unpopped 

kernels may remain in the popping chamber after the popping has stopped. To prevent scorching, power 
the Popcorn Popper off by pushing the yellow power switch located on the side of the machine. Use the 
kernel removal tool to clean out the popping chamber.

	 NOTE: To stop the popcorn popper in the middle of a run, press the START/STOP button again and 
the heater and fan will stop. Press the button again to restart the run (restarting the run will reset the 
automatic shut off timer to 2.5 minutes). 

	 CAUTION: Kernels may continue to pop even after the popcorn popper has stopped running (manually or 
automatically). Make sure all popping has stopped before lifting the lid of the main unit.

	 CAUTION: If you do not remove the unpopped kernels before starting the machine for an additional run, 
the kernels will burn and the machine may emit smoke. Stop the popping cycle immediately by pressing 
the start/stop button, clean out the kernels and restart the run.

	 CAUTION: Use oven mitts when handling hot surfaces of the popcorn popper. Allow the popcorn popper 
lid and the main unit lid to cool after popping.
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For Additional Batches
Allow 5 minutes for the Popcorn Popper to cool before continuing to pop additional batches of popcorn. Then 
repeat the procedure described previously. Make sure the popping chamber is empty. Carefully remove excess 
popcorn or remaining unpopped kernels using the kernel removal tool.

Cleaning & Maintenance 

User Maintenance Instructions
This appliance requires little maintenance. It contains no user serviceable parts. Do not try to repair it yourself. 
Contact a qualified appliance repair technician if the product requires servicing.

Care & Cleaning Instructions
1.	 Unplug and allow unit to cool at least 10 minutes before cleaning.
2.	 Wash the Popcorn Popper measuring spoon, butter dispenser and kernel removal tool in warm, soapy 

water. Rinse and dry thoroughly. (measuring spoon, butter dispenser and kernel removal tool are 
dishwasher safe)

3.	 Wipe the Deluxe Popcorn Popper housing, base, and accessories including the popping chamber, clean 
and dry with a soft dry cloth.

4.	 Never immerse the main housing in water or other liquid.
5.	 Do not scour surfaces with steel wool or use abrasive cleaners.

Storing Instructions
1.	 Unplug unit and allow to cool.
2.	 Store fully assembled with lid closed (unit can be stored either full assembled attached to the stand or 

with the main housing off the stand)
3.	 Store in a clean, dry place.
4.	 Do not wrap the cord or put any stress on cord where it enters unit, as this could cause cord to fray  

and break.
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Limited One-Year Warranty
SENSIO Inc. hereby warrants that for a period of ONE YEAR from the date of 
purchase, this product will be free from mechanical defects in material and 
workmanship, and for 90 days in respect to non-mechanical parts. At its sole 
discretion, SENSIO Inc. will either repair or replace the product found to be defective, 
or issue a refund on the product during the warranty period. Any refund to the 
customer will be at a pro-rated value based on the remaining period of the warranty.

The warranty is only valid for the original retail purchaser from the date of initial retail 
purchase and is not transferable. Keep the original sales receipt, as proof of purchase 
is required to obtain warranty validation. Retail stores selling this product do not 
have the right to alter, modify, or in any way revise the terms and conditions of the 
warranty.

EXCLUSIONS:  
The warranty does not cover normal wear of parts or damage resulting from 
any of the following: negligent use of the product, use of improper voltage or 
current, improper routine maintenance, use contrary to the operating instructions, 
disassembly, repair, or alteration by anyone other than qualified SENSIO Inc. 
personnel. Also, the warranty does not cover Acts of God such as fire, floods, 
hurricanes, or tornadoes.

SENSIO Inc. shall not be liable for any incidental or consequential damages caused 
by the breach of any express or implied warranty. Apart from the extent prohibited 
by applicable law, any implied warranty of merchantability or fitness for a particular 
purpose is limited in time to the duration of the warranty. Some states, provinces or 
jurisdictions do not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential 
damages, or limitations on how long an implied warranty lasts, and therefore, the 
above exclusions or limitations may not apply to you. The warranty covers specific 
legal rights which may vary by state, province and/or jurisdiction.

HOW TO OBTAIN WARRANTY SERVICE:  
You must contact Customer Service at our toll-free number: 1-866-832-4843.  
A Customer Service Representative will attempt to resolve warranty issues over 
the phone. If the Customer Service Representative is unable to resolve the problem, 
you will be provided with a case number and asked to return the product to SENSIO 
Inc. Attach a tag to the product that includes: your name, address, daytime contact 
telephone number, case number, and description of the problem. Also, include a copy 
of the original sales receipt. Carefully package the tagged product with the sales 
receipt, and send it (with shipping and insurance prepaid) to SENSIO Inc.’s address. 
SENSIO Inc. shall bear no responsibility or liability for the returned product while in 
transit to SENSIO Inc.’s Customer Service Center. 
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PRÉCAUTIONS IMPORTANTES
1. 	 Ne jamais immerger l’appareil dans l’eau.
2. 	 Ne jamais utiliser cet appareil à proximité de l’eau ni dans des endroits mouillés  

ou très humides.
3. 	 Ne jamais employer d’éponges ou de linges abrasifs.
4. 	 Ne jamais utiliser de tampon à récurer sur l’appareil.
5. 	 Ne jamais forcer la tirette de l’appareil à se remettre en place.
6. 	 Ne jamais laisser l’appareil sans surveillance pendant son fonctionnement.
7. 	 Débrancher l’appareil lorsqu’il n’est pas utilisé et pour le nettoyage.
8. 	 Ne pas faire fonctionner cet appareil si son cordon d’alimentation ou sa fiche  

sont endommagés.
9. 	 Ne nettoyer aucune pièce de cet appareil au lave-vaisselle, à moins  

d’avis contraire.
10. 	Tenir hors de la portée des enfants.
11. 	 Cet appareil n’est pas un jouet.
12. 	Les enfants sans surveillance et les personnes ayant une déficience cognitive  

ne doivent jamais faire fonctionner cet appareil. 
13. 	Pour leur sécurité, les jeunes enfants doivent être supervisés lorsqu’ils sont  

à proximité de l’appareil. 

CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
IMPORTANTES

Toujours respecter les consignes de sécurité de base au moment d’utiliser des 
appareils électriques, y compris les suivantes.

Lire toutes les directives avant d’utiliser l’appareil.
1. 	 Pour réduire les risques de décharges électriques, débrancher la fiche de l’appareil 

de la prise lorsqu’il n’est pas utilisé, avant d’en retirer toute pièce et préalablement 
à son nettoyage.

2. 	 Pour vous prémunir contre les décharges électriques, ne pas immerger le cordon 
d’alimentation, la fiche ni aucune pièce de l’appareil dans l’eau.

3. 	 Une supervision attentive est nécessaire lorsque cet appareil est utilisé par des 
enfants ou des personnes handicapées, où se trouve à proximité d’eux.

4. 	 Ne jamais faire fonctionner cet appareil si son cordon d’alimentation ou sa fiche 
sont endommagés, s’il ne fonctionne pas correctement, ou s’il a été échappé, 
endommagé ou immergé. Apporter l’appareil au centre de réparation le plus  
près pour un diagnostic ou une réparation. 

5. 	 Tenir le cordon à distance des surfaces chauffées.
6. 	 Ne jamais laisser tomber ni insérer d’objets dans les ouvertures de l’appareil.
7. 	 Le fabricant ne recommande aucun accessoire. L’utilisation d’accessoires peut 

entraîner des blessures.
8. 	 Ne pas utiliser l’appareil à l’extérieur.
9. 	 Installer l’appareil le plus près possible de la prise électrique afin de prévenir 

les blessures causées par les trébuchements sur le cordon. Ne pas positionner 
l’appareil directement contre un mur. L’unité principale chauffe pendant le 
fonctionnement. 
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10. 	L’utilisateur doit ajouter un équivalent de poids d’au moins 9 kg (max. 20 kg) dans 
la base de l’appareil. Le sac de lestage fourni doit être rempli de sable ou d’un 
autre solide. Ce sac doit être déposé à l’endroit indiqué dans la base pendant  
le montage. Le poids supplémentaire contribuera à réduire le risque que l’appareil 
bascule s’il est mal utilisé. Respecter les directives détaillées. 

11. 	 Une prudence extrême est de mise pour tout déplacement de l’appareil.
12. 	Ne pas utiliser cet appareil à une fin autre que celle pour laquelle il a été conçu.
13. 	Un appareil branché à une prise de courant ne doit pas être laissé  

sans surveillance.
14. 	Vérifier l’éclateur à l’air chaud avant l’emploi pour assurer qu’il n’y a ni obstruction 

ni objet étranger. 
15. 	L’appareil est doté d’un cordon d’alimentation court pour réduire les risques 

d’entremêlement ou de chute que présente un cordon long.
16. 	MISE EN GARDE : le voyant à DEL qu’abrite l’appareil deviendra chaud.  

Les dispositifs à DEL doivent uniquement être utilisés avec l’éclateur de maïs  
de luxe. 

17. 	 Ne pas réparer cet appareil vous-même.
18. 	Pour réduire le risque de décharge électrique, cet appareil est doté d’une fiche 

polarisée (une broche est plus large que l’autre). La fiche s’insère d’une seule 
manière dans une prise polarisée. Si la fiche ne s’insère pas complètement dans 
la prise, la tourner pour l’insérer de l’autre côté. S’il est toujours impossible de 
l’insérer complètement dans la prise, communiquer avec un électricien qualifié  
afin d’installer une prise appropriée. Ne jamais modifier la fiche de quelque façon 
que ce soit.

19. 	La charge maximale de l’appareil (y compris l’unité principale) s’élève à 20 kg  
(44 lb). N’imposer aucune charge supérieure à celle-ci dans aucune circonstance.

POUR USAGE DOMESTIQUE 
SEULEMENT

CONSERVER CES CONSIGNES

AUTRES CONSIGNES DE 
SÉCURITÉ IMPORTANTES

AVERTISSEMENT : SURFACES CHAUDES – L’appareil dégage de la chaleur et de la 
vapeur pendant son fonctionnement. Prendre les précautions nécessaires pour prévenir 
les risques de brûlure et autres blessures ainsi que les risques d’incendie et autres 
dommages matériels.

MISE EN GARDE : L’éclateur de maïs de luxe devient chaud pendant son 
fonctionnement et demeure chaud pendant un certain temps après son arrêt.  
Toujours laisser l’appareil refroidir avant d’ouvrir le couvercle ou de le nettoyer.  
Ne pas placer d’objet sur le dessus de l’appareil pendant son fonctionnement ou 
lorsqu’il est chaud.
1. 	 Tous les utilisateurs de l’appareil doivent lire et comprendre ce mode d’emploi 

avant d’utiliser ou de nettoyer l’appareil.
2. 	 Le cordon de l’appareil doit être branché uniquement dans une prise de 120 V c.a.
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3. 	 Si l’appareil commence à faire défaut pendant son utilisation, appuyer 
immédiatement sur l’interrupteur de MARCHE/ARRÊT pour éteindre l’appareil,  
puis le débrancher. Le témoin intégré à l’interrupteur s’éteindra pour signaler 
l’arrêt du fonctionnement de l’éclateur de maïs. Ne pas utiliser ni tenter de réparer 
l’appareil s’il est défectueux.

4. 	 Ne JAMAIS utiliser cet appareil à proximité de l’eau ni dans des endroits mouillés 
ou très humides.

5. 	 Ne JAMAIS ouvrir le couvercle pendant que du maïs éclate. Attendre au moins  
5 minutes après l’arrêt de l’appareil. Redoubler de prudence lors de l’utilisation  
de cet appareil à proximité de jeunes enfants ou d’animaux domestiques.

6. 	 Au moyen de l’outil d’extraction des grains fourni, retirer tous ceux qui n’ont pas 
éclaté du réceptacle d’éclatement avant de le remplir de nouveaux grains pour  
la prochaine utilisation.

7. 	 Ne jamais utiliser de maïs à éclater destiné à la cuisson au four à micro-ondes 
dans cet appareil. Utiliser uniquement des grains de maïs à éclater conventionnels.

AVERTISSEMENT : Les grains de maïs éclatent rapidement. Pendant ce processus,  
il est normal que certains grains non éclatés soient expulsés par l’éjecteur de maïs.

NE PAS toucher ces grains puisqu’ils sont très CHAUDS!

AVERTISSEMENT : Rester à l’écart de l’éjecteur de maïs pendant que l’appareil 
fonctionne.

Remarques sur le cordon

Utiliser le cordon d’alimentation court fourni avec l’appareil afin de réduire le risque 
d’emmêlement ou de trébuchement que présente un cordon long. Ne pas utiliser  
de rallonges. Brancher toujours l’appareil directement dans une prise murale.

Remarques sur la fiche

Cet appareil est doté d’une fiche polarisée (une broche est plus large que l’autre).  
Pour réduire le risque de décharge électrique, la fiche s’insère d’une seule manière 
dans une prise polarisée. Si la fiche ne s’insère pas complètement dans la prise, 
la tourner pour l’insérer de l’autre côté. S’il est toujours impossible de l’insérer 
complètement dans la prise, communiquer avec un électricien qualifié. Ne jamais 
modifier la fiche de quelque façon que ce soit.

Alimentation électrique

Si le circuit électrique est surchargé parce qu’il doit également alimenter d’autres 
appareils, l’appareil pourrait ne pas fonctionner correctement. Il doit être alimenté  
par un circuit électrique distinct de tout autre appareil.
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Outils nécessaires

			   Tournevis cruciforme

Pièces et assemblage

Matériel
 

Morceaux 

                 

                              

Accessoires compris : 

#1 Vis (16)
	 •	 Base (8)
	 •	 Support supérieur (8)

#2 Boulons  (2)
	 •	 Unité principale (2)

#3 Vis (2)
	 •	 Poignées de porte (2)

Bols de service
(6)

Sac de lestage Distributeur à 
beurre

Outil d’extraction 
des grains

Cuillère à mesurer 
les grains de maïs

Unité principale
Rangement (a)

Poignée de 
porte

(b)

Gauche et droite
Parois latérales (c, d)

Paroi avant
(e)

Paroi arrière
(f)

Socle
(g)

Support supérieur
Châssis (h)

Montants latéraux
(i, j, k, l)
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Assemblage de la base et du socle
REMARQUE : L’ensemble des pièces et du matériel 
nécessaires pour l’assemblage se trouvent dans 
le sac de lestage noir situé dans le cabinet de 
rangement latéral de l’appareil.
REMARQUE : L’assemblage de la base et du socle 
nécessite de 10 à 20 minutes lorsque les directives 
fournies sont suivies.
1. 	 En alignant un montant latéral à la fois, glisser 

chacun de ceux-ci (i, j, k, l) dans la rainure 
triangulaire située à chaque coin de la base 
(FIGURE 1). S’assurer que le trou percé dans le 
montant latéral est vis-à-vis celui de la base. 
Serrer une vis no 1 dans chacun des montants 
latéraux pour les fixer à la base. Répéter cette 
étape pour les trois autres coins, soit pour huit 
vis au total (FIGURE 2).

2. 	 Pour monter le châssis, le support supérieur 
(f) reposera directement sur les montants 
latéraux (i, j, k, l). Pour assurer que le support 
supérieur est bien vis-à-vis la base, les 
ouvertures filetées de celui-ci (h) doivent être 
orientées vers l’avant de l’appareil (FIGURE 
3). Les montants latéraux (i, j, k, l) s’inséreront 
dans les rainures triangulaires situées à 
chaque coin du support supérieur. Serrer par 
une vis no 1 le support supérieur dans chaque 
montant latéral pour le fixer au châssis de la 
base. Répéter cette étape pour les trois autres 
coins, soit pour huit vis au total (FIGURE 4).  
REMARQUE : Les roulettes de la base doivent 
être positionnées vis-à-vis l’arrière de 
l’appareil, et les pieds réglables doivent se 
situer à l’avant.

3. 	 Une fois l’assemblage du châssis terminé, 
remplir le sac de lestage fourni (poids 
maximum : 9 kg). Déposer le sac de lestage 
dans la base (g).  
MISE EN GARDE : cette base nécessite au 
moins 9 kg (20 lb) de lest pour servir de 
contrepoids à l’unité principale plus lourde 
lorsqu’elle est entièrement assemblée. 
REMARQUE : le sac peut être rempli d’autres 
solides d’un poids équivalent si aucun sable 
n’est à portée de main (p. ex. : briques ou 
pierres) (FIGURE 5).

Figure 2Figure 1

Figure 3 Figure 4

Figure 5

sable pierres briques

REMPLISSAGE
9 KG/20 LB
MINIMUM
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4. 	 Pour terminer l’assemblage de la base, insérer 
les panneaux latéraux dans le châssis. En 
commençant par les panneaux de gauche et 
de droite (c, d), positionner les languettes qui 
dépassent de l’intérieur des panneaux latéraux 
vis-à-vis les fentes désignées sur les montants 
latéraux (i, j, k, l). Une fois qu’un panneau est 
inséré, appuyer vers le bas pour le fixer à la 
base (g) et aux montants latéraux (i, j, k, l) 
(FIGURE 6).  
REMARQUE : La languette à la base du 
panneau s’insérera dans la rainure à la base 
du socle. Les panneaux latéraux seront 
parfaitement d’équerre entre eux et avec le 
support supérieur (FIGURE 7). Il ne devrait 
y avoir aucun chevauchement entre les 
panneaux ni entre ceux-ci et le support 
supérieur. Une fois que les panneaux de 
gauche et de droite (c, d) ont été installés, 
répéter la procédure pour les panneaux avant 
(e) et arrière (f). L’assemblage de la base est 
terminé (FIGURE 8).  
REMARQUE : la base est dotée de roulettes 
et de pieds à hauteur réglable. Les roulettes 
doivent être vis-à-vis l’arrière de l’appareil et 
les pieds réglables doivent être situés devant. 
S’assurer d’installer le panneau avant (e) sur la 
même face que les pieds réglables de la base. 

5. 	 Avant de déposer l’unité principale sur la base, 
insérer deux vis no 3 pour fixer la poignée 
à la porte du compartiment de rangement. 
Insérer les vis par l’arrière de la porte du 
compartiment dans les ouvertures filetées de 
la poignée et les serrer fermement (FIGURE 9). 

6. 	 Pour terminer l’assemblage, déposer l’unité 
principale (a) sur le support supérieur (h) de 
la base (FIGURE 10). Les ouvertures pour les 
boulons du distributeur de l’unité principale 
(a) doivent être vis-à-vis les ouvertures filetées 
du support supérieur (h) (FIGURE 11). Utiliser 
les deux boulons no 2 compris et fixer l’unité 
principale (a) sur la base.  
REMARQUE : Une fois que les boulons ont été 
insérés dans le distributeur, s’assurer qu’ils 
fixent fermement l’unité principale sur la base. 

Figure 11Figure 10

Figure 6a Figure 6b

Figure 7

Figure 8b

Figure 8a

Figure 9

FRONT

BACK

S
ID

E

S
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E
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Caractéristiques de l’éclateur de maïs de luxe
L’appareil peut différer légèrement de l’illustration.

* 	 Une cuillère à mesurer de grains de maïs équivaut à 1/3 de tasse (3 oz ou 85 g) de grains de maïs à la  
ligne MAX.

* 	 Une cuillère à mesurer de grains de maïs donne douze tasses de maïs éclaté.
* 	 La capacité de chaque bol de service s’élève à environ trois tasses de maïs soufflé. (Soit l’équivalent d’une 

portion recommandée.)
* 	 La capacité totale du réceptacle de retenue s’élève à 70 tasses (environ 23 bols de service).  

Ne pas surcharger l’appareil de grains de maïs. Ne déposer aucun autre ingrédient, comme de l’huile,  
de la graisse alimentaire, du beurre, de la margarine, du sel ou du sucre dans le réceptacle d’éclatement, 
puisque ceux-ci endommageront l’appareil.

Puissance : 1 290 W. Tension : 120 V/60 Hz c.a.

POPCORN

MAÏS 
SOUFFLÉ

POPCORN

Produit en anglais

Produit en anglais et 
en français

 

 

Interrupteur d’éclairage
O – hors tension
I – sous tension

Interrupteur d’alimentation 
pour l’éclateur de maïs 
de luxe
En marche – bouton-poussoir 
(lumière allumée)
Arrêt – bouton-poussoir 
(lumière éteinte)

Interrupteur d’éclairage
O – hors tension
I – sous tension

Interrupteur d’alimentation 
pour l’éclateur de maïs 
de luxe
En marche – appuyez sur 
le bouton      (lumière allumée)
Arrêt – appuyez sur 
le bouton      (lumière allumée)
(lumière éteinte)

Couvercle supérieur du 
réceptacle

Couvercle de l’éclateur  
de maïs

Éclateur de maïs

Bols de service  
(6, non illustrés)

Distributeur à beurre
(non illustrés)

Cuillère à mesurer
(non illustrés)

Outil d’extraction  
des grains

(non illustrés)

Réceptacle principal

Tirette

Sac de lestage
(non illustrés) 

Pieds réglables

Base

Socle
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Avant la première utilisation
1. 	 Déballer soigneusement l’éclateur de maïs de luxe et retirer tous les matériaux d’emballage.
2. 	 Laver à l’eau tiède savonneuse les bols de service, le distributeur à beurre, l’outil d’extraction  

des grains et la cuillère, puis rincer et sécher entièrement.
3. 	 Déposer le réceptacle principal sur une surface propre, stable et plane.
4. 	 Assembler la base en suivant les directives fournies.
 	 MISE EN GARDE : Lorsque du maïs éclate, l’appareil devient chaud et chauffe. Au moment de la mise en 

place de l’appareil, s’assurer que les surfaces qui l’entourent résistent à la chaleur ou choisir un autre 
emplacement d’utilisation mieux adapté.

4. 	 Essuyer l’extérieur de l’appareil, l’intérieur du réceptacle de retenue du maïs et le distributeur à l’aide  
d’un chiffon ou d’une éponge non abrasifs propres et humides, puis sécher entièrement avec une  
serviette non abrasive. N’utiliser aucun produit abrasif ni chimique. 

5. 	 L’éclateur de maïs de luxe est maintenant prêt à l’emploi.

Mode d’emploi
1. 	 Avant de commencer, repérer une surface plane à proximité d’une prise électrique. S’assurer que le 

cordon est tenu à l’écart de toute source d’eau et ne peut pas entraîner de chutes. 
2. 	 Rassembler les ingrédients : maïs à éclater, assaisonnements, bols de service, distributeur à beurre, 

cuillère à mesurer le maïs. (Une cuillère à mesurer le maïs, un distributeur à beurre, un outil d’extraction 
des grains et six bols de service sont compris avec l’appareil – tous les accessoires compris vont au  
micro-ondes et au lave-vaisselle).

3. 	 Soulever le couvercle supérieur de l’unité principale pour accéder à l’éclateur à l’air chaud.
4. 	 Au moyen de la cuillère à mesurer comprise, remplir une mesure (ligne MAX) de grains, les verser  

dans le réceptacle à éclatement, puis fermer le couvercle supérieur de l’appareil.
 	 REMARQUE : Une mesure de grains de maïs = 1/3 tasse (3 oz/85 g) de grains (ligne MAX). L’éclatement 

d’une mesure de grains de maïs à éclater donne 12 tasses de maïs soufflé.
 	 MISE EN GARDE : Ne jamais mettre l’appareil en marche sans avoir fermé entièrement le couvercle  

du réceptacle principal.
 	 MISE EN GARDE : Ne jamais trop remplir ou ajouter plus d’une mesure ou 85 g de grains de maïs du 

même coup dans le réceptacle à éclatement. Ne déposer aucun autre ingrédient, comme de l’huile,  
de la graisse alimentaire, du beurre, de la margarine, du sel ou du sucre dans le réceptacle d’éclatement, 
puisque ceux-ci endommageront l’appareil. Ne pas remplir le gobelet au-delà de sa capacité.

5. 	 Relier l’appareil à une prise c.a. de 120 V. Repérer les interrupteurs de marche/arrêt situés sur le côté 
de l’appareil. Appuyer sur l’interrupteur de MARCHE/ARRÊT jaune pour actionner l’appareil. Un voyant 
intégré à l’interrupteur s’allumera pour signaler que l’éclateur est en fonction.

 	 REMARQUE : Régler la luminosité de l’afficheur, du distributeur et du réceptacle de retenue du maïs  
à l’aide de l’interrupteur à bascule rouge situé directement au-dessus de l’interrupteur d’alimentation.

 	 MISE EN GARDE : Ne jamais faire fonctionner l’éclateur de maïs de luxe à vide.
6. 	 L’éclateur de maïs est paramétré de sorte à faire éclater les grains pendant 2,5 minutes, puis à s’éteindre 

automatiquement par la suite. Prévoir une pause de 5 minutes entre les recettes pour s’assurer que 
l’appareil refroidisse suffisamment. Retirer tous les grains non éclatés à l’aide de l’outil d’extraction  
des grains compris.

 	 MISE EN GARDE : si les grains non éclatés ne sont pas retirés avant la préparation d’une nouvelle quantité 
dans l’appareil, ceux-ci brûleront et de la fumée pourrait s’échapper de l’appareil. Arrêter immédiatement 
le cycle d’éclatement en appuyant sur le bouton de marche/arrêt, retirer les grains et relancer le cycle.

7. 	 Pour verser le maïs à partir du réceptacle de retenue, déposer l’un des bols de service sous l’éjecteur. 
Placer l’arrière du bol vis-à-vis le rebord en relief qui se trouve sur le socle du distributeur. Tirer la poignée 
pour verser du maïs dans le bol de service. Pour arrêter le versement, relâcher la poignée et celle-ci 
retournera à sa position d’origine. Chaque bol de service accueille environ trois tasses de maïs soufflé.

 	 REMARQUE : Ne pas forcer la poignée à retourner à sa position d’origine si elle est coincée.
 	 REMARQUE : En raison de variations découlant du type de maïs, de la fraîcheur et de l’humidité des 

grains, certains grains éclatés et non éclatés peuvent rester dans le réceptacle d’éclatement après que 
le maïs a cessé d’éclater. Pour prévenir les brûlements, éteindre l’éclateur en appuyant sur l’interrupteur 
jaune situé sur le côté de l’appareil. Utiliser l’outil d’extraction des grains pour nettoyer le réceptacle 
d’éclatement.

 	 REMARQUE : Pour interrompre l’éclateur pendant un cycle, appuyer à nouveau sur l’interrupteur 
MARCHE/ARRÊT, puis l’élément et le ventilateur s’éteindront. Appuyer encore une fois sur le bouton pour 
redémarrer le cycle (l’extinction automatique sera réinitialisée à 2,5 minutes). 

 	 MISE EN GARDE : Des grains peuvent continuer à éclater même après l’arrêt du fonctionnement de 
l’éclateur (manuel ou automatique). S’assurer que l’éclatement a entièrement cessé avant de soulever le 
couvercle de l’unité principale.
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 	 MISE EN GARDE : si les grains non éclatés ne sont pas retirés avant la préparation d’une nouvelle quantité 
dans l’appareil, ceux-ci brûleront et de la fumée pourrait s’échapper de l’appareil. Arrêter immédiatement 
le cycle d’éclatement en appuyant sur le bouton de marche/arrêt, retirer les grains et relancer le cycle.

 	 MISE EN GARDE : Utiliser des gants de cuisinier pour manipuler les surfaces chaudes de l’éclateur  
de maïs. Laisser refroidir les couvercles du réceptacle d’éclatement et de l’unité principale après  
chaque cycle.

Quantités supplémentaires
Laisser l’éclateur de maïs refroidir pendant 15 minutes avant de continuer à préparer d’autres quantités de maïs 
soufflé. Répéter ensuite la procédure décrite précédemment. S’assurer que le réceptacle d’éclatement est vide. 
Retirer soigneusement tous les résidus de maïs et grains non éclatés au moyen de l’outil d’extraction.

Nettoyage et entretien 

Réparation
L’appareil exige peu d’entretien. Il ne contient aucune pièce pouvant être réparée ou remplacée par l’utilisateur. 
Il ne faut donc pas tenter de le réparer soi-même. Communiquer avec un technicien réparateur d’appareils 
électriques qualifié si l’appareil doit être réparé.

Entretien et nettoyage
1. 	 Débrancher l’appareil et le laisser refroidir pendant au moins 10 minutes avant de le nettoyer.
2. 	 Laver la cuillère à mesurer le maïs, le distributeur à beurre et l’outil d’extraction des grains non éclatés  

à l’eau tiède savonneuse. Rincer et sécher soigneusement. (La cuillère à mesurer, le distributeur à beurre 
et l’outil d’extraction des grains vont au lave-vaisselle.)

3. 	 Nettoyer le socle, la base et les accessoires de l’éclateur de maïs de luxe, y compris le réceptacle 
d’éclatement avec un linge doux propre et sec.

4. 	 Ne jamais plonger le réceptacle principal dans l’eau ou un autre liquide.
5. 	 Ne pas récurer les surfaces avec de la laine d’acier ni des nettoyants abrasifs.

Rangement
1. 	 Débrancher l’appareil et le laisser refroidir.
2. 	 Ranger l’appareil entièrement assemblé, avec le couvercle fermé (unité principale fixée sur sa base  

ou retirée).
3. 	 Ranger dans un endroit sec et propre.
4. 	 Ne pas enrouler le cordon ou le tendre là où il s’insère dans l’appareil pour éviter de l’effilocher  

et de le rompre.
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Garantie limitée de 1 an
SENSIO inc. garantit par les présentes que pour UNE ANNÉE à partir de la date 
d’achat, ce produit sera libre de défauts mécaniques en raison de fabrication 
défectueuse, et pour 90 jours en ce qui concerne les pièces non mécaniques. À 
son entière discrétion, SENSIO inc. réparera ou remplacera ce produit s’il le juge 
défectueux ou remboursera le produit durant la période de couverture de la garantie. 
Tout remboursement au client sera à une valeur au prorata basée sur la période 
restante de la garantie.

Cette garantie est seulement valide pour l’acheteur au détail original à partir de 
la date d’achat au détail initial et n’est pas transférable. Gardez le reçu de caisse 
original, car une preuve d’achat est exigée pour obtenir  la validation de la garantie. 
Les magasins de détail vendant ce produit n’ont pas le droit d’altérer, de modifier 
ou de changer, d’aucune manière que ce soit, les modalités et les conditions de la 
garantie.

EXCLUSIONS : Cette garantie ne couvre pas l’usure normale des pièces ni les 
dommages attribuables aux situations suivants : l’utilisation négligente du produit, le 
branchement sur un circuit de tension ou courant inapproprié, l’entretien de routine 
inapproprié, l’utilisation contraire aux instructions d’utilisation, le démontage; la 
réparation ou l’altération par quiconque, sauf par le personnel qualifié de SENSIO 
inc. De plus, cette garantie ne couvre pas les cas de force majeure, tels les incendies, 
inondations, ouragans ou tornades.

SENSIO inc. ne peut être tenu responsable pour tout dommage accessoire ou indirect 
résultant de la rupture de toute garantie expresse ou implicite. Sauf dans la mesure 
où la loi applicable l’interdit, toute garantie implicite de valeur marchande ou de 
convenance à une fin particulière est limitée à la durée de la garantie. Certains états, 
certaines provinces et certaines juridictions ne permettent pas l’exclusion ou la 
restriction des dommages accessoires ou indirects et n’admettent pas de limites 
quant à la durée d’une garantie implicite, de sorte que les exclusions ou restrictions 
exprimées ci-dessus, peuvent ne pas s’appliquer à vous. Cette garantie couvre 
des droits légaux spécifiques qui peuvent varier selon l’état, la province et/ou la 
juridiction.

COMMENT OBTENIR LE SERVICE DE GARANTIE : Vous devez entrer en 
contact avec le service à la clientèle à notre numéro sans frais : 1-866-832-4843. Un 
représentant de service à la clientèle essayera de résoudre les problèmes couverts 
par la garantie par téléphone. Si le représentant de service à la clientèle ne peut 
pas résoudre le problème, un numéro de cas vous sera fourni et vous serez invité 
à renvoyer le produit à SENSIO inc. Attachez une étiquette au produit qui inclut : 
vos nom, adresse, numéro de téléphone en journée, numéro de cas, et description 
du problème. Incluez également une copie du reçu d’achat original. Empaquetez 
soigneusement le produit étiqueté y compris le reçu de caisse, et expédiez-le 
(expédition et assurance prépayées) à l’adresse de SENSIO inc. SENSIO inc. ne pourra 
être tenu responsable pour le produit en voie de retour pendant le transit vers le 
centre de service à la clientèle de SENSIO inc.
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PRECAUCIONES IMPORTANTES
1.	 Nunca lo sumerja en agua.
2.	 Nunca lo use cerca del agua ni en áreas mojadas o con mucha humedad.
3.	 Nunca use una esponja o un paño abrasivos.
4.	 Nunca use una esponja metálica en el aparato.
5.	 Nunca fuerce el mango extensible del dispensador para colocarlo en la ranura.
6.	 Nunca deje el aparato sin supervisión mientras está en uso.
7.	 Desenchufe la unidad del tomacorriente cuando no la utilice y durante la limpieza.
8.	 No ponga en funcionamiento este aparato si tiene el cable o el enchufe dañados.
9.	 No limpie las piezas de este aparato en el lavavajillas a menos que se indique lo 

contrario.
10.	 Manténgalo alejado del alcance de los niños.
11.	 Este aparato no es un juguete.
12.	 Los niños o las personas con dificultades cognoscitivas nunca deben usar este 

aparato sin supervisión. 
13.	 Se debe supervisar a los niños pequeños cuando están cerca del aparato para 

garantizar su seguridad.

MEDIDAS DE SEGURIDAD 
IMPORTANTES

Cuando se utilizan aparatos eléctricos, se deben seguir precauciones de seguridad 
básicas, entre ellas:

Lea todas las instrucciones antes de poner el aparato en funcionamiento
1.	 Para disminuir el riesgo de descarga, desenchufe la unidad del tomacorriente 

cuando no la use, antes de quitarle las piezas y antes de limpiarla.
2.	 Para protegerse contra una descarga eléctrica, no sumerja el cable, el enchufe ni 

ninguna parte del aparato en agua.
3.	 Es necesario supervisar atentamente a los niños, y a las personas discapacitadas o 

minusválidas si usan aparatos o están cerca de ellos.
4.	 Nunca ponga en funcionamiento este aparato si presenta un cable o enchufe 

dañados, no funciona correctamente, se cayó al suelo o al agua, o se dañó. 
Devuelva el aparato a la tienda de reparaciones más cercana para que lo examinen 
o reparen. 

5.	 Mantenga el cable alejado de las superficies calientes.
6.	 Nunca coloque ni introduzca objetos en ninguna abertura.
7.	 El fabricante no recomienda el uso de accesorios ya que puede provocar lesiones.
8.	 No lo utilice en exteriores.
9.	 Coloque el aparato tan cerca del tomacorriente como sea posible para evitar 

lesiones causadas por tropiezos con el cable. No coloque la máquina a ras de la 
pared. La unidad principal se calentará durante el uso. 

10.	 El usuario debe agregar un peso mínimo de 9 kg (20 kg como máx.) a la  
plataforma de la máquina. El saco de peso que se proporciona se diseñó para 
llenarse con arena u otro material sólido. El saco debe colocarse en el área 
designada de la base durante en ensamblaje. Este aportará peso adicional a 
la base y ayudará a evitar el riesgo de que la unidad se caiga durante un uso 
indebido. Siga las instrucciones detalladas. 

11.	 Se debe tener sumo cuidado cuando se traslada este aparato.
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12.	 No le dé al aparato otro uso que no sea el indicado.
13.	 No se debe dejar sin vigilancia un aparato que está enchufado.
14.	 Antes del uso, compruebe que el palomitas de maiz de aire caliente no presente 

obstrucciones ni objetos extraños. 
15.	 Se suministrará un cable de alimentación corto para reducir el riesgo de enredarse 

o tropezarse con un cable más largo.
16.	 PRECAUCIÓN: La luz LED que está dentro de la unidad se calentará. Las luces LED 

están diseñadas para usarse únicamente con el estación palomitas de maiz de lujo. 
17.	 No repare el aparato usted mismo.
18.	 Para disminuir el riesgo de descarga eléctrica, este artefacto tiene un enchufe 

polarizado (una clavija es más ancha que la otra). Este enchufe entrará en un 
tomacorriente polarizado en una sola dirección. Si no entra completamente, dé 
vuelta el enchufe. Si aun así no encaja, llame a un electricista calificado para 
instalar el tomacorriente adecuado. No modifique el enchufe de ninguna manera.

19.	 La carga máxima de la máquina (incluida la misma unidad principal) es de 20 kg/44 
lb. No supere la carga máxima de la máquina bajo ninguna circunstancia.

SOLO PARA USO DOMÉSTICO 
GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

OTRAS MEDIDAS DE SEGURIDAD 
IMPORTANTES

PRECAUCIÓN CON LAS SUPERFICIES CALIENTES: Este aparato genera calor y vapor 
de escape durante el uso. Se deben tomar las medidas necesarias para evitar riesgos 
de quemaduras, incendios u otras lesiones a personas o daño a la propiedad.

PRECAUCIÓN: El estación de palomitas de maiz de lujo se calientan durante el 
funcionamiento y retienen el calor por un tiempo luego de apagarse. Siempre permita 
que la máquina se enfríe antes de abrirle la tapa o de limpiarla. No coloque nada 
encima del aparato mientras esté en funcionamiento o mientras esté caliente.

1.	 Todos los usuarios de este aparato deben leer y comprender este manual de 
instrucciones antes de manejar o limpiar la unidad.

2.	 El cable del aparato se debe enchufar únicamente a un tomacorriente eléctrico de 
120 V de CA.

3.	 Si este aparato comienza a funcionar mal durante el uso, coloque el interruptor 
START/STOP (Iniciar/Detener) de inmediato en la posición STOP y desenchufe el 
aparato. La luz del interruptor se apagará para indicar que el palomitas de maiz ha 
dejado de funcionar. No utilice ni intente reparar el aparato si funciona mal.

4.	 NUNCA lo use cerca del agua ni en áreas mojadas o con mucha humedad.
5.	 NUNCA abra la tapa mientras las palomitas están estallando. Espere al menos 5 

minutos luego de haber apagado la unidad. Debe prestar especial cuidado cuando 
usa este producto cerca de niños pequeños o mascotas.

6.	 Use la herramienta para extraer granos que se le suministra y quite todos los 
granos que no estallaron del gabinete para palomitas antes de llenarlo con granos 
frescos para la tanda siguiente.

7.	 Nunca use palomitas para horno de microondas en este aparato. Use granos 
tradicionales únicamente.
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ADVERTENCIA: Los granos producen palomitas rápidamente. Durante este proceso,  
es normal que algunos granos que no estallaron sean expulsados por el vertedor.

NO toque estos granos ya que están muy CALIENTES.

ADVERTENCIA: Permanezca alejado del vertedor mientras el aparato está en 
funcionamiento

Notas sobre el cable

Se debe usar el cable de alimentación corto para reducir el riesgo de enredarse o 
tropezarse con un cable más largo. No utilice un cable de extensión con este producto. 
Siempre enchufe directamente a un tomacorriente o receptáculo montado en la pared.

Notas sobre el enchufe

Este aparato tiene un enchufe polarizado (una clavija es más ancha que la otra). 
Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, este enchufe se debe colocar en un 
tomacorriente polarizado en una sola dirección. Si no entra completamente en el 
tomacorriente, dé vuelta el enchufe. Si aun así no encaja, llame a un electricista 
calificado. No modifique el enchufe de ninguna manera.

Corriente eléctrica

Si se recarga el circuito eléctrico con otros aparatos, es posible que este aparato no 
funcione correctamente. Se debe utilizar en un circuito eléctrico separado de los otros 
aparatos.

Herramientas necesarias

    

Piezas y ensamblaje

Equipo de montaje 

 

Tornillos n.º 1 (Cantidad 18)
	 •	 Base (X8)
	 •	 Marco estructural del  
		  soporte superior (X8)   

Pernos n.º 2  (Cantidad 2)
	 •	 Unidad principal (X2)

  

Tornillos n.º 3 (Cantidad 2)
	 •	 Mango de la puerta de  
		  almacenamiento (X2)

Piezas 

                 
Unidad

principal 
(a)

Mango de la puerta 
de almacenamiento 

(b)

Paredes laterales  
izquierda y derecha  

(c, d)

Pared delantera
(e)

Pared trasera
(f)
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Accesorios incluidos: 

           

    

Ensamblaje de la base y la plataforma
NOTA: Todas las piezas y accesorios necesariospara 
el montaje se encuentran enla bolsa de peso negra 
suministrada en el gabinete de almacenamiento.
NOTA: El ensamblado de la base y gabinete tomará 
de 10-20 minutos, si se siguen las instrucciones 
suministradas. 
1.	 Alinee las vigas laterales de a una por vez, 

deslice las vigas laterales (i, j, k y l) por el 
canal triangular ubicado en cada esquina de la 
base (FIGURA 1). Procure que los orificios de 
las vigas laterales coincidan con los orificios 
de la base. Sujete dos tornillos n.º 1 a cada 
viga lateral para fijar las vigas laterales a la 
base. Repita este paso en las otras 3 esquinas 
(FIGURA 2).

2.	 Para crear el marco estructural, el soporte 
superior (h) debe encajar en la parte superior 
de las vigas laterales (i, j, k y l). Para garantizar 
que el soporte superior esté correctamente 
alineado con la base, los orificios roscados del 
soporte superior (h) deben orientarse hacia la 
parte delantera de la máquina (FIGURA 3). Las 
vigas laterales (i, j, k y l) encajarán dentro de 
los canales triangulares de cada esquina del 
soporte superior. Sujete dos tornillos n.º 1 por 
el soporte superior hasta cada viga lateral para 
fijar el soporte superior al marco estructural 
de la plataforma. Repita este paso en las otras 
3 esquinas.  (FIGURA 4).  

Base
(g)

Cuenco de  
server (x6)

Saco de peso

Herramienta para 
extraer granos

Cuchara medidora 
de granos

Marco estructural  
del soporte superior (h)

 Vigas laterals
(i, j, k, l)

Dispensador de 
mantequilla

Figura 5

arena rocas ladrillos

Figura 2Figura 1

Figura 3 Figura 4

PESO MÍNIMO 
DE 9 KG/20 LB.
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NOTA: Las ruedas de la base deben orientarse 
hacia la parte trasera de la máquina y las patas 
regulables, hacia la parte delantera.

3.	 Una vez finalizado el marco estructural,  
llene el saco de peso suministrado (puede 
contener hasta 9 kg). Coloque el saco de  
peso en la base (g). 
PRECAUCIÓN: Esta base requiere un peso 
mínimo de 9 kg/20 lb. para contrarrestar la 
unidad principal que es más pesada cuando 
está ensamblada por completo. 

	 NOTA: Si no tiene arena, puede llenar la bolsa 
con otro material de un peso equivalente (por 
ejemplo, ladrillos o rocas) (FIGURA 5).

4.	 Para finalizar el ensamblaje de la plataforma, 
introduzca los paneles laterales dentro del 
marco estructural. Comenzando por los 
paneles laterales izquierdo y derecho (c y 
d), alinee las lengüetas salientes de la parte 
interior del panel lateral con las ranuras 
designadas de las vigas laterales (i, j, k y l). 
Una vez introducidas, presiónelas hacia abajo 
para fijar el panel a la base (g) y a las vigas 
laterales (i, j, k y l) (FIGURA 6). 

	 NOTA: La lengüeta de la base del panel 
encajará en la ranura de la base. Los paneles 
laterales encajarán a ras entre sí y a ras del 
soporte superior (FIGURA 7). Ninguno de los 
paneles debe superponerse entre sí o respecto 
del soporte superior. Con los paneles laterales 
izquierdo y derecho (c y d) instalados, repita el 
procedimiento con el panel delantero (e) y el 
panel trasero (f). De esta forma, la base queda 
ensamblada.

	 NOTA: La base incluye rueditas y patas de 
altura regulable. Las rueditas deben estar en la 
parte trasera y las patas regulables, en la parte 
delantera. Procure instalar el panel delantero 
(e) al costado de la base que presenta las patas 
regulables. 

5.	 Antes de colocar la unidad principal en 
la plataforma, use dos tornillos n.º 3 para 
fijar el mango a la puerta de la cámara de 
almacenamiento. Introduzca los tronillos por la 
parte trasera de la puerta de almacenamiento 
y dentro de los orificios roscados del mango, y 
ajústelos firmemente (FIGURA 9).  

6.	 Para finalizar el ensamblaje, coloque la unidad 
principal (a) en el soporte superior (h) de la 
plataforma (FIGURA 10). Los orificios para pernos 
en el área dispensadora de la unidad principal 
(a) coincidirán con los orificios roscados del 
soporte superior (h) (FIGURA 11). Use los dos 
pernos n.º 2 suministrados y sujete la unidad 
principal (a) a la plataforma. 
NOTA: Una vez que los pernos estén 
introducidos en el área dispensadora,  
procure que sujeten firmemente la unidad 
principal a la plataforma. 

Figura 11Figura 10

Figura 6a Figura 6b

Figura 7

Figura 8b

Figura 8a

Figura 9

DELANTERO

TRASERO

L
A

T
E

R
A

L

L
A

T
E

R
A

L
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Descripción del palomitas de maiz de lujo
El producto puede diferir levemente de las ilustraciones

*Una cuchara medidora de granos de maíz= 1/3 taza (3 onzas/85 gramos) de granos hasta la línea MÁX.
*Una cuchara medidor de granos de maíz produce 12 tazas (3 cuartos) de palomitas.
*La capacidad de cada cuenco de server es de aproximadamente 3 tazas de palomitas (equivale a una porción 

recomendada).
*La capacidad total de la cámara de retención es de 70 tazas (aproximadamente 23 cuenco de server). 

No llene la máquina con palomitas en exceso.  No coloque otros ingredientes, como aceite, grasa, 
mantequilla, margarina, sal o azúcar en el gabinete para palomitas ya que provocará daños. 

Potencia nominal: 1290 W, Voltaje: AC 120 V/60 Hz

POPCORN

MAÏS 
SOUFFLÉ

POPCORN

Producto de Inglés

Producto de Inglés 
y Francés

Interruptor de las luces
O – Apagado
I - Encendido

Interruptor del 
palomitas de maiz
Start – Presionar el botón  
(la luz se encenderá)
Stop – Presionar el botón  
(la luz se apagará)

Interruptor de las luces
O – Apagado
I - Encendido

Interruptor del 
palomitas de maiz
Start – Presionar el 
botón  
(la luz se encenderá)
Stop – Presionar el 
botón  
(la luz se apagará)

Tapa del armazón

Tapa del  
palomitas de maiz

Palomitas de maiz

Tazones para servir   
(6, sin ilustración)
Dispensador de 

mantequilla 
(sin ilustración)

Cuchara medidora 
(sin ilustración)

Herramienta para  
extraer granos 

(sin ilustración)

Armazón principal

Jale la manilla

Saco de peso 
(sin ilustración) 

Patas ajustables

Base

Plataforma
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Antes de utilizar por primera vez
1.	 Desenvuelva con cuidado el estación de palomitas de maiz de lujo, y retire todos los materiales  

del embalaje.
2.	 Lave las cuenco de server, el dispensador de mantequilla, la herramienta para extraer granos y la cuchara 

medidora con agua tibia y jabón; enjuáguelos y séquelos minuciosamente.
3.	 Coloque el armazón principal sobre una superficie limpia, estable y plana.
4.	 Siga las instrucciones proporcionadas para ensamblar la plataforma.
	 PRECAUCIÓN: Durante el proceso de cocción, la unidad se calienta y emite calor. Cuando coloque la 

máquina en su lugar, procure que las superficies circundantes puedan resistir el calor o reubique la 
máquina en un área apta para su uso.

4.	 Limpie el exterior de la máquina, y el interior del área de retención de palomitas y del área dispensadora 
con un paño o una esponja húmedos, no abrasivos y séquelos minuciosamente con una toalla no 
abrasiva. No use limpiadores abrasivos o químicos. 

5.	 estación de palomitas de maiz de lujo ya están listos para usarse.

Instrucciones de funcionamiento
1.	 Antes de comenzar, busque una superficie plana cerca de un tomacorriente eléctrico. Procure que el cable 

esté alejado de cualquier fuente de agua y no presente un peligro de tropiezo. 
2.	 Reúna todos los elementos para elaborar palomitas: el maíz, los condimentos, las cuenco de server, el 

dispensador de mantequilla y la cuchara medidora de granos. (La máquina incluye la cuchara medidora 
de granos, el dispensador de manteca, la herramienta para extraer granos y 6 cuenco de server. Todos los 
accesorios incluidos son aptos para el microondas y el lavavajillas).

3.	 Levante la tapa de la unidad principal para dejar al descubierto palomitas de maiz de aire caliente.
4.	 Con la cuchara medidora suministrada, llene una cucharada completa (hasta la línea de llenado MÁX. 

indicada) con granos, colóquela en el gabinete para palomitas y cierre la tapa de la máquina
	 NOTA: Una cuchara medidora de granos de maíz= 1/3 taza (3 onzas/85 gramos) de granos hasta la  

línea MÁX. 
Una cuchara medidora de granos de maíz produce 12 tazas (3 cuartos) de palomitas.

	 PRECAUCIÓN: Nunca encienda la máquina sin antes cerrar la tapa del armazón principal por completo.
	 PRECAUCIÓN: Nunca agregue más de una cuchara medidora u 85 gramos de granos de maíz al gabinete 

para palomitas de una sola vez. No coloque otros ingredientes, como aceite, grasa, mantequilla, 
margarina, sal o azúcar en el gabinete para palomitas ya que provocará daños. No lo llene en exceso.

5.	 Enchufe la unidad a un tomacorriente de 120 V de CA. Busque los controles de encendido en el  
lado izquierdo de la máquina. Presione el interruptor amarillo de encendido START/STOP para  
activar la máquina. Una luz dentro del botón se iluminará para mostrar que el palomitas de maiz  
están en funcionamiento.

	 NOTA: Controle la luz de las áreas de señalización, dispensadora o de retención de palomitas con el 
interruptor oscilante rojo que se encuentra justo encima del interruptor de encendido de la máquina.

	 PRECAUCIÓN: Nunca haga funcionar el palomitas de maiz cuando está vacío.
6.	 El palomitas de maiz está calibrado de manera tal que cocine durante 2 minutos y se apague 

automáticamente al finalizar. Espere 5 minutos entre ciclos de cocción para que la máquina tenga 
oportunidad de enfriarse lo suficiente. Deseche los granos que no estallaron con la herramienta 
suministrada para extraer granos.

	 PRECAUCIÓN: Si no quita los granos que no estallaron antes de encender la máquina para un nuevo ciclo 
de cocción, estos se quemarán y es posible que la máquina emita humo. Presione el botón Start/Stop para 
detener el ciclo de cocción de inmediato, limpie los granos y reinicie el ciclo.

7.	 Coloque una de las cuenco de server debajo del vertedor con el fin de dispensar las palomitas del 
gabinete. Alinee la parte trasera de la cuenco de server con el borde en relieve de la base del área 
dispensadora. Tire del mango para dosificar las palomitas dentro de la cuenco de server. Para interrumpir 
el surtido de palomitas, empuje lentamente el mango hasta su posición original. Cada cuenco de server 
puede contener aproximadamente 3 tazas de palomitas.

	 NOTA: Debido a variaciones en el tipo, la frescura y el contenido de humedad de las palomitas, es posible 
que algunos granos que estallaron o sin estallar permanezcan en el gabinete para palomitas al cabo del 
ciclo de cocción. Con el fin de evitar quemaduras superficiales, pulse el interruptor amarillo de encendido 
que está a un lado del palomitas de maiz para apagar este último. Use la herramienta para extraer granos 
a fin de limpiar el gabinete para palomitas.

	 NOTA: Para detener el palomitas de maiz en el medio de un ciclo, presione el botón START/STOP 
nuevamente, y el calentador y el ventilador se detendrán. Presione nuevamente el botón para reiniciar el 
ciclo (el reinicio del ciclo restaurará el temporizador de apagado automático a 2 minutos). 

	 PRECAUCIÓN: Es posible que los granos sigan estallando luego de que el palomitas de maiz se haya 
detenido (de forma manual o automática). Procure que el estallido haya cesado antes de levantar la tapa 
de la unidad principal.

SO-311701 Throwback Popcorn Station IM r6 BW.indd   29 2014-08-06   4:34 PM



30

	 PRECAUCIÓN: Si no quita los granos que no estallaron antes de encender la máquina para un nuevo ciclo 
de cocción, estos se quemarán y es posible que la máquina emita humo. Presione el botón Start/Stop para 
detener el ciclo de cocción de inmediato, limpie los granos y reinicie el ciclo.

	 PRECAUCIÓN: Use manoplas para horno cuando manipula las superficies calientes del palomitas de maiz. 
Deje enfriar las tapas del palomitas de maiz y de la unidad principal luego del estallido de las palomitas.

Para las tandas adicionales
Espere 5 minutos para que el palomitas de maiz se enfríe antes de seguir cocinando tandas adicionales de 
palomitas. Luego, repita el procedimiento descrito anteriormente. Procure que el gabinete para palomitas esté 
vacío. Extraiga cuidadosamente el exceso de palomitas o los granos sin estallar restantes con la herramienta para 
extraer granos.

Limpieza y mantenimiento 

Instrucciones de mantenimiento para el usuario
Este aparato requiere de poco mantenimiento. No contiene piezas que el usuario pueda reparar. No intente 
reparar la unidad usted mismo. Comuníquese con un técnico de reparación de aparatos eléctricos calificado  
si el producto necesita algún servicio.

Instrucciones de cuidado y limpieza
1. 	 Desenchufe la unidad y deje que se enfríe al menos 10 minutos antes de limpiarla.
2. 	 Lave la cuchara medidora, el dispensador de mantequilla y la herramienta para extraer granos con 

agua tibia y jabón. Enjuáguelos y séquelos minuciosamente. (La cuchara medidora, el dispensador de 
mantequilla y la herramienta para extraer granos son aptos para el lavavajillas).

3. 	 Limpie el armazón, la base y los accesorios del estación palomitas de maiz de lujo, incluido el gabinete 
para palomitas, y séquelos con un paño seco y suave.

4. 	 Nunca sumerja el armazón principal en agua u otros líquidos.
5. 	 No restriegue las superficies con lana de acero ni use limpiadores abrasivos.

Instrucciones de almacenamiento
1.	 Desenchufe la unidad y deje que se enfríe.
2. 	 Guarde el aparato ensamblado con la tapa cerrada (la unidad se puede guardar totalmente ensamblada 

fijada a la plataforma o con el armazón principal separado de la plataforma).
3. 	 Almacénelo en un lugar limpio y seco.
4. 	 No enrolle el cable ni lo tense en el punto donde se conecta con la unidad, ya que podría pelarse o 

romperse.
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Garantía limitada de un año
SENSIO Inc. garantiza mediante la presente que por el periodo de UN AÑO a partir 
de la fecha de compra, este producto estará libre de defectos en materiales y mano de 
obra y por 90 días para las piezas no mecánicas.  
A su sola discreción, SENSIO Inc. reparará o reemplazará cualquier producto que 
resultara defectuoso,o emitirá un reembolso sobre el producto durante  
el periodo de garantía. Cualquier reembolso al cliente será a valor prorrateado con 
base en el periodo restante de la garantía.

Esta garantía es válida únicamente para el comprador original al detal y no  
es transferible. Conserve el recibo original de compra ya que se requiere  
la prueba de compra para obtener la validación de la garantía.Las tiendas de ventas al 
detal que venden este producto no tienen el derecho de alterar, modificar o cambiar 
de ninguna manera los términos y condiciones de  
esta garantía.

EXCLUSIONES: Esta garantía no cubre el desgaste normal de piezas ni daños 
resultantes de cualquiera de los siguientes aspectos: uso negligente de este producto, 
uso de voltaje o corriente inadecuada, mantenimiento de rutina inadecuada, uso 
contrario a las instrucciones de operación, desmontaje; reparación o alteraciónpor 
personas distintas del personal calificado de SENSIO Inc. La garantía tampoco cubre 
Actos de Dios,como incendios, inundaciones, huracanes o tornados.

SENSIO Inc. no será responsable de ningún daño inherente ni resultante causado 
por el incumplimientode ninguna garantía expresa o implícita. Excepto hasta el 
alcance prohibido por la ley vigente, cualquier garantía implícita de mercabilidad 
o conveniencia para un fin particular está limitada en tiempo a la duración de la 
garantía. Algunos estados, provincias o jurisdicciones no permiten la exclusión o 
limitación de daños inherentes o resultantes o limitaciones sobre cuánto tiempo 
dura una garantía implícita, y en consecuencia, puede que las limitaciones o las 
exclusiones estipuladas arriba no se apliquen a su caso. La garantía cubre derechos 
legales específicos que pueden variar según el estado, la provincia y/o jurisdicción.

CÓMO OBTENER SERVICIO BAJO GARANTÍA: Ud. Debe ponerse en contacto con 
el Servicio al cliente en el número: 1-866-832-4843.  
Un representante de Servicio al cliente tratará de resolver los problemas de garantía 
por teléfono. Si el Representante de servicio al cliente no logra resolver el problema, 
se le dará un número de caso y se le solicitará devolver el producto a SENSIO Inc. 
Coloque una etiqueta en el producto que incluye: su nombre, dirección, número de 
teléfono para contacto de día, número de caso y descripción del problema. También, 
incluya una copia de recibo de venta original. Empaque cuidadosamente el producto 
etiquetado con el recibo de venta y envíelo (con envío y seguro prepagados) a la 
dirección de SENSIO Inc. SENSIO Inc.no asumirá ninguna responsabilidad respecto al 
producto devuelto durante el tránsito al Centro de servicio al cliente de SENSIO Inc.

31

SO-311701 Throwback Popcorn Station IM r6 BW.indd   31 2014-08-06   4:34 PM



For customer service questions or comments 
Pour le service à la clientèle, question ou commentaires 
Dudas o comentarios contactar el departamento de servicio al cliente

1-866-832-4843 

Throwback Authentic Appliance Company™ is a trademark of Sensio Inc. 
Throwback Authentic Appliance Company™ est un marque déposée de Sensio Inc. 
Throwback Authentic Appliance Company™ es una marca de Sensio Inc. 
Montréal, Canada H3B 3X9

SO-311701
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